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论汉字与汉语的关系

王 宁

  提要: 汉字和汉语的关系问题,是当前汉字研究与应用中大家都感兴趣的问题,

议论很多,也存在着不少认识上的误区。汉字与汉语关系十分密切,其中的诸多现象,

是拼音文字与语言的关系中看不到的,固守西方理论无法正确解决汉字与汉语的关系

问题。在词汇和语义的教学中,由于忽略汉字的作用,难以达到应有的效果。但是,在

强调汉字对汉语积极影响的同时,又有另一种说法,即不承认汉字是记录汉语的第二性

符号系统,甚至认为“汉字先于汉语产生”,把汉字夸大成有超汉语作用的符号。这两种

认识都是片面的。对汉字和汉语的关系,需要从理论上和事实上做必要的阐释。

  关键词: 汉字 汉语 关系 符号 差别

一 汉字是自源文字

从发生学的角度看,世界文字可以分为自源文字和借源文字两种。自源文字是指

在族群所在的地理环境下,与本族人的生活直接相关,以系统记录本族语言为发展前景

的文字。借源文字则是直接借用其他族群的文字形体,或者借用其他族群文字后又进

行改造的文字。汉字是中华民族的自源文字。

历史发展的总规律是越远古越缓慢,人类经过漫长的蒙昧野蛮时期,逐渐进入了文

明时代,而文明的重要标志之一便是文字的产生和应用。因此,我们从历史发展规律来

推断,最早的自源文字应当在蒙昧通向文明的转折点上诞生,这应当是合理的。

世界上文明的发生都在大河流域,因为水源和动植物给人类的生存提供了可能的

生态条件。世界上古老的自源文字如:古代苏美尔楔形文字、埃及圣书字、希腊的克里

特岛线形文字A和B等,它们产生的地理环境确实都在大河流域。

从典籍的记载、古代传说的分析、出土文物的考证看,汉字与上述四种文字同属于

古老的自源文字,它在距今6000年左右的时间,产生在黄河流域,后来播及到长江流

域。汉字也经历了由图画文字到表意文字的阶段;但是,汉字与其他古老文字不同,当

那些古文字在演变中停止使用而丧失了生命力,有的甚至不可识读,被外来文字取代的

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



时候,唯有汉字,没有停顿地被使用至今,成为世界上唯一的一种有着日渐严密体系的

表意文字。汉字所以能够不停顿地发展,和中华民族具有延绵不断的创造力有关,汉字

书写的载体不断更新,书写的工具不断改进,直到纸张、笔墨的发明和活字印刷术的发

明,这些都使它在不断扩大使用范围和提高社会使用价值的同时,逐步演变为严密的构

形系统。

自源文字最大的特点是与它所记录的语言互相切合、相互影响着发展。汉字在

汉语发展的推动下日渐丰富和严密,汉字对汉语的发展不是消极的记录,而是有积极

影响的。

二 汉字直接参与了汉语造词的历史过程

汉语词汇的发展经历了三个阶段,即:原生阶段、孳生阶段和合成阶段。原生阶段

是汉语从无到有的阶段,也就是人类有了语言而成为人的阶段。这个阶段因为特别久

远,已经难以考证,哪些是原生词,也就无法确定。因为汉字起源距离汉语产生的时间

相当遥远,原生词与孳生词已经在同时使用,很难分清了。但是,周秦时代是汉字孳生

造词的高峰时期,这一时期也是中华民族典籍大量产生的时期,这一时期和以后相当长

的一段时期,汉字的状态我们还可以从现存的典籍和出土文字中看到。事实证明,孳生

造词是与孳乳造字同步进行的。汉语词汇分化伴随着的造字现象有很多实例可以证

明,例如:

  施、受分化:“授”(交付)、“受”(接受)分化。

名、动分化:“鱼”(名词)、“渔”(动词)分化;“断”(动词)、“段”(名词)分化;“坐”

(动词)、“座”(名词)分化;“離”(隔離)、“籬”(隔離之物)分化;“贾”(买卖)、價(价

格)分化。

名、形分化:“人”(名词)、“仁”(形容词)分化;“疏”(形容词)、“梳”(名词)分化;

“密”(形容词)、“篦”(名词)分化。

主动与使动分化:“见”(使动)、“现”(主动)分化;“示”(使动)、“视”(主动)分化。

异实分化:“没”(沉于水)、“殁”(降于尘世)分化;“柴”(木柴)、“祡”(烧柴的祭

祀)分化。

反正分化:“景”(光线照射的正面)、“影”(光线照射的反面)分化。

上下位分化:“亡”(丢失)、“忘”(意念的亡失)、“妄”(正确言行的亡失)、盲(视

力的亡失)分化;“告”(一般告诉)、“诰”(上级告示)分化。

上面这些例子中,有一些在拼音文字里是用语法形态表示的,所以西方语义学往往
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与语法纠葛;而在汉语这种词根语言里,则是用新的词根来表示,而新的词根又外化为

汉字。因此,汉字的增多是因为汉语词汇不断增多,而新字的出现,也就标志着新词已

经产生。

从上述情况可以看出,汉字直接参与了汉语的造词过程,所以,汉语单音词或语素

的区分和新词的标志大部分已经不是声音,而是书写形式———字形。当我们想弄清一

些相关的意义是一个词的不同义项还是已经分化为不同的词时,一般要看是否造了新

字。例如:

  经(织布的经线),特点有两个:一个是外观细而直;另一个是与纬线相比,经线

是纵向贯穿的,下面的意义都是由这两个特点引申出来的:

①引申为地球纵向的经线,写作“经”

②引申为历时传承的经典,写作“经”

③引申为在时间轴上经历、经过,写作“经”

④引申出细而直的小路,写作“径”

⑤引申出流水的直波,写作“泾”

⑥引申为挺立的植物的茎,写作“茎”

⑦引申为人身上连接头和躯干细而长的脖子,写作“颈”

⑧引申为人下肢细而长的小腿,写作“胫”

⑨引申为直行,写作“迳”

虽然上面9项意义都与“经”有关,都是“经”引申的结果,但是,不论是编写辞书还

是一般的认识,都会认为①—③是同一个词的三个义项,而认为④—⑨是不同的词。

三 汉字在汉语里有别词作用

其实,上述情况已经让我们看到,汉语的词汇经常是用汉字来辨别的。汉语是单音节

语言,汉字是单音节的语素文字。在普通话里和任何一个方言音系里,声、韵、调配合出来

的音节数,大约在1400个左右,而词汇中的单音语素常用的也有数千个甚至上万个,语音

的别词手段是非常不足的,所以,在口语中,许多情况下,语境无法分辨的单音词特别是

姓氏和地名,往往要用双音词或词组来辨别。比如,人们常会问“是‘红彤彤’的‘彤’,还

是‘梧桐树’的‘桐’?”“是‘树叶’的‘叶’,还是‘事业’的‘业’?”难以找到合适的双音词或

词组时,又往往用汉字来描述。比如姓氏,人们常常问:“是弓长张,还是立早章 〔1〕?”又
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如地名:“瑷珲”的“珲”曾经改成“辉”,也有人写成“晖”,后来又复原为“珲”。三个字都

同音,询问时只能问:“从斜玉旁,还是从光、从日?”

汉字在双音词里的别词作用仍然非常明显,现代汉语双音词有些在口语里也很难

分辨,不能完全以音别词,而需要以字别词。举几个常用词的例子:

  rénshì—人士、人事、人世、人氏

yuányì—园艺、原意、源义

wúyì—无意、无益、无异、无翼

仅仅靠拼音,加上声调,已经有大量不能分辨的双音词,如果不考虑声调,用语音难

以分辨的双音词还会更多。

在研究双音词的语素义,探讨双音词的构词理据,从而加深对词义的理解时,汉字

起着无可取代的作用。例如:

  “澹泊”,“澹”的本义是“水微微摇动”,也就是没有大风浪,引申有安定之意。

《道德经·二十章》:“澹兮其若海,飂兮其无止”之说,扬雄《长杨赋》:“人君以玄默

为神,澹泊为德”。《淮南子·主术》:“非澹薄无以明德,非宁静无以致远。”诸葛亮

《诫子书》套用了这两句话,说:“非澹泊无以明志,非宁静无以致远。”后人用“澹

泊”,不用“澹薄”,取“在微波的港湾中停泊船只”之意,形容心无波动。今人改写作

“淡泊”,“泊”字无法解释,只能理解为“淡薄”,意为“看轻”“不重视”,字改了,理据

也发生了变化,与形象深刻的“澹泊”已经不是同一个词了。

“蜷伏”又写作“拳伏”,词义相同而构词理据不同。“蜷伏”用蜷缩的虫子形容

缩成一团的样子;而“拳伏”则以握在一起的拳头表现握成团的样子。两个词给人

的感觉是不同的。

“戥子”,又写作“等子”〔2〕,指的是同一事物,即称中药、化学药品等较轻、较小

贵重物质的小秤。但用字不同,两个词的构词理据是不同的:“戥子”以秤杆上标志

重量的准星刻度得名,“等子”则以挪动小秤锤使秤杆等平而得名。

现代词典的编纂本来是以现代汉语语词为单位的,因为只有以词为单位,才能进入

释义。但是在编排上,仍然采用“字头”为条目的标志,这种编纂原则一直延续至今,可

以看出,汉字在书面语词中所起的区别作用,在辞书里转化为一种具有查检功能的标志

作用。

以上这些事实,就是汉字不能改成拼音文字所必须面对的现实。
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四 汉字是记录汉语的第二性符号

汉字既是自源文字又是表意文字,同时还是音节—语素文字,这就决定了每一个具

体的汉字,是根据它所记录的汉语中某一个语素的意义来构形的。

这里必须说明的问题是,有人认为,表音文字是对语言的记录,而表意文字则是对

事物的直接摹写,是可以脱离语言而存在的。甚至有人否认语言先于文字的事实,以致

引发出“汉字比汉语还容易学”“可以不学语言先学汉字”的结论。这是对表意文字的误

解。表意文字的形虽有一部分是直接从物象上获取的,但是没有和语言结合以前,也就

是没有音义的图形,或只有义没有音的图形,都不能称为“字”。中国素有“书画同源”之

说,这个说法的内涵是:文字起源之一是图画,书法的艺术性与图画的艺术性,在构图与

取象上,有共同之处。但这决不是说,图画与文字是同样的事物。它们最大的区别在于

文字是与语言结合的。

一个仅仅有意义而没有语音、不以语词为基础的形象不是文字。且看下面一些表

意符号:

上面的符号分别表示步行、人行道、左转弯车道、禁止超车、禁止行人通行、禁止自

行车通行、前方施工、禁止吸烟、注意路滑。这些符号都表示一定的意义,它们的意义具

有规定性,也是约定俗成的,可以从图形中理解和记忆。有些符号样式也可以分解,比

如:其中45度的斜道都有“禁止”的意思———这些特征都很像表意文字,但没有人会认

为它们是文字。

再看一批关于体育的表意符号:

上面的符号分别表示羽毛球、摔跤、自行车、射箭、单杠和跳水,它们分别用线条和人

体姿势的特征来表示体育动作,人体的头、躯干和四肢都可以分解,而且由于来源于物

象,理解和记忆是很方便的。这些特征更像表意文字,但也没有人会认为它们是文字。

人们之所以不认为上面两种符号是文字,是因为它们没有固定的读音,不属于统一

的语言单位,也不能再组合为句子。这就说明,不是能表意的符号都是文字。从个体看,

文字记录语言是它的本质属性;从整体看,文字是语言的再编码,是第二性的符号系统。
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有人说,在远古的时候,不是也有一些岩画和刻符并没有与语言的单位结合吗? 是

的,在文字正式起源前,确实有这样一些视觉符号存在,例如:

以上符号,1—25号为西安半坡遗址刻符,26—48号为临潼姜寨遗址刻符,49—51

号为宝鸡北首岭遗址彩绘符号,52号为长安五楼遗址刻符,53号为郃阳莘野遗址刻符,

54号为铜川李家沟遗址刻符,55号为临潼垣头遗址刻符,56—59号为秦安大地湾遗址

仰韶文化层刻符。

这些刻符的时间距汉字起源的时间都比较接近,但它们的形体与已经证实为汉字

的符号没有形体上的关联,当然也就不会与语言关联,我们称之为“前文字现象”。文字

的起源有一个相当长的过程,“前文字现象”可以算在文字起源渐变的阶段之中,而严谨

的文字学家认为,只有证明了一批符号已经具有了音和义,并用来组成言语,才能确立

为文字起源的下限。我们不可以因为前文字现象的存在而否定“文字记录语言”“汉字

对汉语来说是第二性的符号”这一科学的论断。

五 科学地把握汉字与汉语的区别

正是因为汉字与汉语的关系非常密切,所以,有人会把汉字和汉语混为一谈,产生

理论概念上的混淆。我们需要从多方面来说明汉字和汉语的差别,避免在讨论问题时

出现偏差。

1.从发源和演变规律看二者的差别

文字和语言不是同一时期产生的,同样,汉语的产生和汉字的产生也相距几十万年

甚至更远,在讨论它们的历史发展时,不能把二者混为一谈。根据现有的历史资料,个

体汉字产生的先后有一部分是可以论定的:源字和它的直接分化字放在一起比较,完全

可以断定源字产生先于分化字。比如:可以断定“半”这个字的形体产生早于“伴”“袢”

“判”“泮”等字的形体。本无其字的同音借用字和它的后出本字,也完全可以断定前者
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产生早于后者。比如:可以断定“舍”形先于“捨”形产生、“采”形先于“彩”形产生。但

是,上述各字所记录的词和义产生的先后,是很难确证的。没有直接孳生关系的词孰先

孰后,同一个词的义项在口语里产生孰先孰后,都是难以论定的。用汉字的起源代替语

言的起源,以个体字产生的先后来论定它所记录的词产生的先后,不但在理论上不能成

立,在实践上也很容易产生谬误。

从总体系统看,汉字虽然由于记录汉语而从汉语的语素那里移植了音和义,但是它

还有属于自身的形式———字形。因此,汉字除受汉语的制约与推动外,同时又有属于它

自己的、不受语言制约的发展变化规律和使用规律。汉字在发展中要逐渐形成自己的

构形系统,汉字的构形系统与汉语的音义系统并不是同一个系统,这一点,对教学有很

大的启示:依靠汉字构形系统集中识字,往往难以设计思想内容切合的课文;而利用言

语作品分散识字时,又往往难以完全切合汉字的难易程度。这种现象,就是汉字构形系

统与汉语词汇、语音系统不一致带来的。

还有一点也是必须说明的。汉语的口头语言每时每刻都在被使用着,语言在使用

中变化不居,再加上不同民族的语言和同一种民族语言的方言时时接触,所以更是处于

动态之中,只有其中的稳态部分可以描写。但汉字是用来记录书面语的,书面语比之口

语相对稳定,视觉符号比之语音形式又相对固化。例如,“镜”从“金”,是因为古代的镜

子是铜镜,现代的镜子已经不再是铜镜,但“镜”的金旁仍然保留。“牺牲”从“牛”,是因

为古代祭祀最高级的太牢要用全色的牛,叫作“牺牲”,后来这个词引申为“为正义事业

抛弃生命”,指的已经是人,但字仍从“牛”。正是因为如此,汉字构形中往往保留着古代

的文化信息,这一点也是不可不注意的。

2.从字的构意与词义的不同看二者的差别

把字和词混淆,常常会把“字义”与“词义”混为一谈。在多数情况下,这样做是不妥

当的。要分辨构意(造意)与实义(词义)〔3〕,这里特别说一说形声字的义符问题。

形声字的义符一般表示类别,常常充当部首。有时候确实与词义直接相关,特别是

名词,与词义的类别关系十分密切。例如:

  橘、橙、桃、桑、棠、桂、梅、杨、松……都从“木”,因为它们都是木本植物的专名。

海、洋、江、河、湖、池、沟、泉……都从“水(氵)”,因为它们都是水域和水系

的专名。
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妈、婆、奶、姑、娘、婶、姨、姐、妹……都从“女”,因为它们都是对女性亲属的

称谓。

凡此种种,这些形声字的义符,造意和词的实义是一致的。

但是,有些形声字的义符并不都是词义的类别,而是造字的一种意图,它们仅仅属

于造意,而没有直接和词义关联。特别是在为形容词和动词所造的字中,这种现象尤为

普遍。例如:

  “碎”字从“石”,只是因为石器时代常常用石头做工具来碎物,并不意味着“碎”

属于石类,或者只有石头才呈现碎的状态。

“獨”字从“犬”,而“群”字从“羊”只是因为古代都是带一只狗来狩猎和放牧;而

羊是成群放牧和圈养的。并不意味着它们的类别归属于犬和羊,或者它们的词义

与这两种牲畜有什么关系。

“深”“浅”“测”都从“水”,并不意味只有水才测量深浅。

总之,词义是字意的依据,但词义有广义性,因而是概括的,形容词的概括更是超物

类的,很难为它们找到一个具体的类别义符。而字意需要通过取象,让读者通过视觉联

想到词义,因而是具体的。字意只有一项,而词义可以引申出多项。形声字的义符需要

建立联想才能映射到词义上,而这种联想能够直接联系的,不过是词的某一个比较具体

的义项。从以上字例中可以看出,“碎”可以用作“心碎”,“独”可以引申为“孤独”,“深”

可以用来形容思想、交情……这些意义和用法,与字意根本无法联系了。

有些辞书常常把《说文解字》或其他古代字书对字意的解释列为词的义项,如果不

懂字意和词义的区别,是很容易犯错误的。

3.从现代双音词汇书写形式看二者的差别

我们还要看到一个事实。前面说过,在书面语里,“字”区别单音词的作用在某种程

度上大于语音音节,有些现代汉语双音词也需要汉字来区分。但是,在现代汉语书面语

也就是白话文里,对于双音词来说,以字别词并不能贯穿始终,同词而用不同的字书写

的双音词,并非个别现象:

  (1)给与—给予

(2)谋划—谋画

(3)启程—起程

(4)粗鲁—粗卤

(5)鲁莽—卤莽

(6)仓促—仓猝
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(7)郎当—锒铛

(8)呱哒—呱嗒

在上述8组词语中,前后两项的语音完全相同,所指的对象相同,语义、语用均没有

区别,与前面说到的“澹泊—淡泊”“蜷伏—拳伏”不同的是,即使从构词理据分析,也难

以绝然区分它们的差别,只能认为它们是同一个词,但是,这些组双音词的书写形式并

不完全一样。这说明,把字和词简单地等同起来,在不少地方是会产生偏差的。

以上情况都说明,在分析汉语特别是汉语语义的操作过程中,重视汉字的作用是非

常必要的,但在理论上分清汉字与汉语这两个本质不同的概念更为重要,一旦将两个

概念混为一谈,在实际应用特别是教学中,会产生很多问题,造成很多混乱,是万万

不可以的。

(王宁:北京师范大学文学院,100875,北京)
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汉语的特点究竟是什么

戴庆厦

  提要: 本文认为,从宏观上把握汉语的特点,比较切合实际地认识到究竟有哪些

特点是汉语独有的,或起关键作用的,这样在汉语的教学、研究中就会减少主观性、片面

性、盲目性,防止局部“摸象”或“一叶遮目”。人类虽然天天在使用语言,但对自己的语

言的特点却不甚了解,而且往往会用别的语言的特点来套用自己所学的语言的特点。

作者通过汉语与非汉语的比较,发现汉语在宏观上至少有四大特点值得重视:一是汉语

属于超分析性语言;二是汉语属于隐性特点丰富的语言;三是汉语的语义属于具有超强

伸张力的语言;四是汉语是特别注重韵律的语言。还认为,准确把握汉语的特点必须进

行语言比较,要深入挖掘汉语的微观特点,从汉语本身提取切合语言实际的认识,要防

止机械地用非汉语的眼光、标准去套用汉语的特点。

  关键词: 汉语 非汉语 特点

我主要做藏缅语族语言的教学研究,也做过汉语和少数民族语言的对比研究。处

于这种知识和工作背景,我常常不由自主地会去思考“汉语的特点究竟是什么?”这样一

个实际存在的、但又难以回答的问题。下面,把我的一些想法谈出来与大家交流,希望

得到大家的帮助。

讲三个问题:一、思考汉语特点的必要性;二、汉语的特点;三、怎样发现汉语的特点。

一 思考汉语特点的必要性

做汉语教学、研究也好,做汉语与非汉语的比较也好,总会遇到这样一个问题———

汉语的特点究竟是什么? 这个问题的实质是指:应当怎样认识、捕捉、把握真正属于汉

语的特点。在汉语的教学中,如果对汉语的特点能够把握得准确些,就能更有针对性,

做到有的放矢;在语言研究中,如果对汉语的特点能够认识得贴近实际些,就能较快地

发现问题,抓住实质性的特点。

人们虽然天天跟语言接触,但却不容易发现自己所说的语言或自己所研究的语言



究竟有什么特点。对汉语也是这样。这似乎是普遍现象。所以做语言教学与研究,必

须多思考自己所教学或研究的语言究竟有什么特点,要从感性认识提升到理性认识。

每种语言的特点都有大有小。小的特点容易说出一些,如汉语的语法有“把”字句、

“被”字句、介宾结构,语音有轻声、儿化、单音节性强等。这些都是不可忽视的特点。但

其大的特点、能制约语言系统变化的特点又是什么,却难以认识到。

我虽然是研究具体语言的,也做过汉语和非汉语的比较,多年的实践使我对汉语和

非汉语的特点能说出一些。但对自己所接触的语言的特点是否摸准了,究竟有哪几条特

点是关键性的、能制约整个语言系统的特点,却感到没有把握,成为我时时思考的问题。

汉语的特点究竟是什么? 这是一个必须回答但又难以回答的大问题。过去,老一

辈的语言学家已在不断地探讨汉语的宏观特点,对汉语的特点提出过“单音节性”“孤立

性”“有声调”“韵律强”“话题优先”等各种认识,这些认识,对我们深入探讨汉语的宏观

特点打下了一定的基础。

如果能够从宏观上把握汉语的特点,看到哪些特点是汉语独有的,或起关键作用

的,汉语的特点中,弄清哪些是语言的共性,哪些是汉语的个性,就会对汉语的特点看得

更深些,更准些,在教学、研究中就会减少盲目性、主观性、片面性,防止局部“摸象”或

“一叶遮目”。

二 汉语的四个特点分析

我主要是做非汉语研究的(主要是汉藏语系语言,对景颇语、哈尼语比较熟悉),通

过非汉语和汉语的比较,我认为汉语在宏观上有以下四个特点,现提出来与大家交流。

1.汉语属于超分析性语言

根据语言类型学的分类,世界的语言可分为分析语、粘着语、屈折语和多式综合语

等几类。分析型的特点是,形态不甚发达,主要靠语序和虚词来表示各种语法意义;粘

着型和屈折型的特点是主要靠形态变化来表示各种语法意义。但每一类型的语言特点

都不是纯粹单一的,都会在主要类型的特点上另含有别的类型的特点,而且在每一类型

的内部都存在不同的类型层次。比如:分析型语言除了分析特点外,都会有不同程度的

形态特点,通过语音变化表示不同的意义和语法范畴。粘着、屈折等类型的语言,也会

有一些分析型的特点。

汉藏语的历史比较和类型学比较虽然还处于起步阶段,但不少专家都同意这样一

条粗线条的演变规律———汉藏语是由粘着类型向分析类型演变的。如今,汉藏语系上
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